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Abstract: The subjunctive is a verbal mood rarely discussed in the context of the
Czech language. One reason for this might be its morphological equivalence with the
Czech conditional mood. Despite sharing the same morphological structure, these
moods differ in their usage, which also impacts their syntactic properties. While the
conditional mood is predominantly used in conditional clauses, the subjunctive mood
in contemporary Czech includes the inflected conjunction aby and typically appears
in subordinate mandative clauses. This study compares the Czech subjunctive with its
counterparts in other European languages, contrasts it with the conditional mood and
highlights the unique behavior of the morpheme by within clitic clusters.
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1. In tro du c tion

Stan dard ac counts of Czech ver bal moods in clude the in di ca tive,
im pe ra tive, and con di tio nal, ex clu ding the sub junc tive as a re co gnized 
mood. Ho we ver, the re are com pel ling reasons to re con si der this view.
Al though the idea of a Czech sub junc tive is not new, pre vious dis cus -

sions (e.g., Karlík 1982) have only hin ted at the pos si bi li ty, of ten at tri -
bu ting it to rem nants of La tin in fluence on Czech. In this ar ti cle, I aim
to de mons trate that a sub junc tive mood does in deed exist in Czech and 
that its role is far from mar gi nal. I be gin by outli ning the tra di tio nal
sys tem of Czech moods and re vie wing re le vant stu dies. Next, I exa -
mine the dis tinc tive fea tu res of the Czech sub junc tive, con tras ting it
with sub junc ti ves in other lan gua ges. Fi nal ly, I ana ly ze the dif feren ces 
between the Czech sub junc tive and con di tio nal mood, fo cu sing on
their c- se lec tion, s- se lec tion, and the be ha vior of cli tics wi thin the se
clause ty pes.

2. Mood

Ver bal mood is a phe no me non on a se man tic- syn tac tic in ter face.
Dif ferent moods con trast in their mor pho syn tax, na me ly by ha ving
dif ferent in flec tio nal suf fixes in Czech. Moods al so have dis tinct uses. 
For exam ple, in En glish, both ir rea lis moods (the im pe ra tive and sub -
junc tive) use the so- cal led plain form, i.e. ze ro agree ment mor pho lo -
gy. The pre sent sub junc tive is used in man da tive clau ses and to ex -
press hy po the ti cal si tua tions. It is in com pa ti ble with facts. The im pe -
ra tive is al so in com pa ti ble with facts, but it ex pres ses or ders and re -
quests di rectly.

In Czech, all moods are mar ked by some form of in flec tio nal mor -
pho lo gy. The only rea lis mood is the in di ca tive, as in:

(1) Petr hrál tenis.
Petr played3.SG.M tennis
‘Petr played tennis.’

Its mor pho lo gy en co des the agree ment with the sub ject in per son,
num ber and gen der, and it al so car ries the fea ture of tense. Ir rea lis
moods in clude im pe ra tive, whose mor pho lo gy shows per son and
num ber agree ment with the sub ject:

(2) Petře, hraj tenis!
Petr play2.SG tennis
‘Petr, play tennis!’
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The other ir rea lis mood is con di tio nal, which is a ver bal com plex
of the verb být (‘be’) in flec ted for per son and num ber agree ment with
the sub ject and a lexi cal verb in past par ti ci ple in flec ted for num ber
and gen der agree ment:

(3) Já bych hrál tenis, kdybych nebyl nemocný.
I be1.SG.COND playedSG.M tennis if1.SG.COND  not-been ill
‘I would play tennis if I weren’t ill.’

In use, the form and func tion do not al ways cor res pond one- to- o ne. 
A sin gle form may serve mul ti ple func tions, and some func tions can
be ex pres sed by mul ti ple moods. The in di ca tive, for exam ple, can ap -
pear in con di tio nal sen ten ces, so me ti mes in ter chan gea bly with the
con di tio nal mood, with lit tle or no shift in mea ning:

(4) Kdybych nebyl nemocný, tak teď hraju tenis.
if1.SG.COND  not-been ill so now play1.SG.IND.PRES tennis
‘If I weren’t ill, I would be playing tennis now.’

The con di tio nal ty pi cal ly marks coun ter fac tua li ty (al so cal led
“X-mar king”; see Von Fin tel and Ia tri dou, 2023; Sæbø, 2024) and can
con vey hy po the ti cal sce na rios. Dif ferent lan gua ges use va rious stra te -
gies to ex press coun ter fac tua li ty, and in Czech, this is achie ved
through the con di tio nal mor phe me by. Czech isn’t the only lan guage
that uses one mor phe me for se ve ral func tions: 

The li te ra tu re iden ti fies many other lan gu a ges whose X-mar king strategy
employs mo r p he mes that have ap pa ren t ly dif fe rent uses in other en vi ron ments (Sæbø,
2024, 1474). 

This non- ex clu sive re la tionship between forms and func tions is
echoed in Fáber gas (2014) who ob ser ves that in Spa nish, the re are at
least four dif ferent clas ses of the in flec tio nal sub junc tive mood, sug -
ges ting syn cre tism.

It is not a con tro ver sial idea that the Czech con di tio nal mor phe me
can mark both con di tions and ir rea lis mo da li ty. In a con di tio nal sen -
tence, the re are ty pi cal ly two clau ses: one which con tains the con di tio -
nal su bor di nate clause (pro ta sis), and the main clause (apo do sis).

They can both con tain the con di tio nal mood in Czech, we saw this in
(3). The pro ta sis part can be and of ten is omit ted. The con di tio nal form 
can fur ther more ex press a kind of mo da li ty. This ty pi cal ly in vol ves a
co oc cur rence with some mo dal verb, like mo ci (‘can’):

(5) Je tak stará, že by mohla by být tvou matkou.
is so old that beCOND can beINF your mother
‘She’s old enough to be your mother.’

This sen tence ex pres ses a kind of spe cu la tion on the side of the
spea ker as it con veys epis te mic mo da li ty.

The list of Czech moods is ty pi cal ly fi nished he re, ho we ver, the re
is still ano ther use of the con di tio nal form. This one cor res ponds to the 
uses whe re the spea ker is ex pres sing a wish, a de mand or some in di -
rect or der. This use mat ches the sub junc tive mood in ma ny lan gua ges.
Even though this mood is not usual ly re co gnized in Czech gram mar
books, some lin guists (e.g. Ce plová, 2007; Sæbø, 2024; Bis kup, 2020)
have used the term “sub junc tive” for cer tain Czech cons truc tions.
This ter mi no lo gy can serve to avoid con fu sion for En glish rea ders or
to dis tin guish the ir rea lis uses of by that go beyond the con di tio nal
mood.

This brings us to the star ting point of my ar gu ment: I pro pose that
a se man tic and struc tu ral dif ference exists between the con di tio nal
and sub junc tive uses of the Czech by form. When func tio ning as a sub -
junc tive, by forms a ver bal com plex with the mor phe me a, pro du cing
the com ple men ti zer aby, which com bi nes with a lexi cal verb in the
past par ti ci ple: 

(6) Přeji si, aby šel Petr do školy.
wish1.SG REFL SUBJ3.SG went3.SG Petr to school
‘I wish that Petr go to school.’

The dis tinc tion between the con di tio nal and sub junc tive use lies in
the con text. The con di tio nal ty pi cal ly re qui res a cer tain con di tion to
be ex pres sed or un derstood or it ex pres ses epis te mic mo da li ty from
the point of view of the spea ker. The sub junc tive, of ten se lec ted by
emo tive or other ir rea lis verbs, ex pres ses the spea ker’s wish, obli ga -
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tion, or pos si bi li ty wi thout the need for con di tio na li ty. In dis tri bu tion,
the Czech sub junc tive and con di tio nal are com ple men ta ry:

The Czech sub junc tive ap pears pro duc ti ve ly in su bor di nate clau -
ses only, in line with its pos si ble La tin ori gin as mo dus co ni unc ti vus
(in Czech re fer red to as kon junk tiv), which means a “con nec ting
mood” (Karlík, 1982). The con di tio nal ap pears in con di tio nal sen -
tences, and it may ap pear in both main and su bor di nate ad ver bial clau -
ses. Let us now exa mine the spe ci fic uses of the Czech sub junc tive. 

3. Czech sub jun c ti ve

Ac cor ding to Karlík (1982), the ori gin of Czech sub junc tive can be 
tra ced back to the La tin mo dus co niuc ti vus, which was used for im per -
fect and past per fect as pect. Du ring the rise of Hu ma nism in Eu rope,
La tin’s in fluence on Czech in crea sed, re sul ting in what Karlík (1982,
127) re fers to as the “gol den age of the con di tio nal.” One of the uses of 
the con di tio nal mood at that time was for the sub junc tive func tion.
The La tin in fluence did not last for all the con di tio nal- sub junc tive
uses (e.g. for ad ver bial clau ses). It, ho we ver, re mai ned in other ty pes
of su bor di nate clau ses to ex press that the spea ker is not con vin ced
about the va li di ty of the clau se’s con tents. The Czech sub junc tive pri -
ma rily ap pears in spe ci fic su bor di nate clau ses with a non- rea li ty em -
pha sis, es pe cial ly fol lo wing a ne ga tive main clause (Karlík, 1982,
128–129).

Cur ren tly, the Czech sub junc tive ap pears only in se lec ted com ple -
ments. The re is no dis tinct mor pho lo gy that would be used with sub -
junc tive only. Its con ju ga tio nal pa ra digm is the same as the con ju ga -
tion of the con di tio nal form of the verb “be”. The auxi lia ry by can be
used in both parts of a con di tio nal sen tence – i.e., the pro ta sis and apo -
do sis: 

(7) Požadoval by, abych jí to řekl.
de man ded COND3 SUBJ1.SG herDAT itACC said 
‘He would demand that I tell her.’ 

In exam ple (7), we see both uses of the Czech mor pho lo gi cal con -
di tio nal, for con di tio nal and sub junc tive mea ning. The sub junc tive
com ple men ti zer aby is com po sed of two parts: the mor phe me a and
the auxi lia ry by (a form of ‘be’), which is in flec ted for per son and
num ber as shown in Ta ble 1:

1SG 2SG 3SG 1PL 2PL 3PL

(a)bych (a)bys (a)by (a)by chom (a)by ste (a)by

Ta ble 1: Mor pho lo gy of Czech sub junc tive con junc tion aby

In Czech, the re are thus two can di da tes for sub junc tive: one using
the auxi lia ry by (‘be’) wi thout spe ci fic verb se lec tion and ano ther se -
lec ted by cer tain verbs with the aby com ple men ti zer, whe re a mer ges
with by. We will exa mine both in de tail.

3.1 Not se le c ted sub jun c ti ve co m p le ment

The first type of sub junc tive ap pears in su bor di nate clau ses only
with a ne ga tive main clause in ter pre ta tion as in (8). The verb does not
se lect the sub junc tive com ple ment be cause the sub junc tive mood can
al ter nate with the in di ca tive wi thout si gni fi cant change in the in ter pre -
ta tion. Ho we ver, when the main clause is po si tive, like (9), the use of
by is not sub junc tive; ra ther, it is in ter pre ted as con di tio nal. In this
case, the only pos si ble mood for spe cu la tion about the pre sent si tua -
tion is the in di ca tive, as in (10).

(8) Neřekl mi, že by bydlel / bydlí na vesnici.
not-told me that SUBJ3.SG lived / lives in village
‘He didn’t tell me he lived in the village.’

(9) * Řekl mi, že by bydlel na vesnici.
told me that SUBJ3.SG lived in village

(10) Řekl mi, že bydlí na vesnici.
told me that lives in village
‘He told me he lives in a village.’
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A si mi lar res tric tion is found in other lan gua ges, such as French.
Both the in di ca tive and sub junc tive can be used to ex press a si mi lar
idea, as shown in (11). Ho we ver, af ter a po si tive ma trix clause, only
the in di ca tive is pos si ble in the su bor di nate clause, as in (12).

(11) Je ne crois pas qu’il est / soit venu.
I not believe not that he isIND / isSUBJ come
‘I don’t think that he came.’

(12) Je crois qu’il est venu / vient / viendra.
‘I believe that he has come /comes / wil l - co me.’

In exam ples (8)–(12), the sub junc tive is not se lec ted, and the re -
fore, no sub junc tive ap pears if the po la ri ty of the main clause is po si -
tive. In ne ga tive clau ses it al ter na tes with the in di ca tive. Se lec ted
com ple ments, on the other hand, can not be re pla ced by the in di ca tive,
re gard less of whether the ma trix verb is ne ga ted. This ana ly sis aligns
with Soča nac (2019) who ar gues that si mi lar pat terns oc cur in both
Sla vic and Ro mance lan gua ges.

3.2 Se le c ted sub jun c ti ve co m p le ment

The se cond type of sub junc tive is a com ple ment lexi cal ly se lec ted
by the ma trix verb. In the se ca ses, the sub junc tive can not be re pla ced
by any other mood, such as the in di ca tive, as this would re quire a dif -
ferent com ple men ti zer.

(13) Požaduji, aby byl přítomen.
demand SUBJ were present
‘I demand (that) he be present.’

The fact that the Czech sub junc tive ap pears in su bor di nate clau ses
only cor res ponds to sub junc tive use in other lan gua ges. In En glish, for 
ins tance, sub junc tive in main clau ses ap pears only in for mu laic ex -
pres sions, like: God for bid, or pe rish the thought. Other than that, it
ap pears pro duc ti ve ly in su bor di nate (mo stly man da tive) clau ses.
Czech al so mir rors the En glish use of in fi ni ti ves (ir rea lis), which is
one of the big gest com pe ti tors for the de cli ning use of the pre sent sub -

junc tive in con tem po ra ry En glish (see Čakányová, 2022). He re are
exam ples of in fi ni ti val com ple ments from En glish rea lized as sub -
junc tive in Czech. The se are mo stly ob ject con trol in fi ni ti ves, as in
(14), in clu ding em bedded im pe ra ti ves, as in (15) and some ex cep tio -
nal ly case mar king in fi ni ti ves like (16).

(14) Přesvědčil jsem ho, aby re zi g no val.
per su a ded am him SUBJ re si g ned
‘I per su a ded him to resign.’

(15) Nařídil jsem mu, aby odešel.
ordered am him SUBJ left
‘I ordered him to leave.’

(16) Chtěl jsem, aby odešel.
wanted am SUBJ left
‘I wanted him to leave.’

Com pa ring the use of the Czech se lec ted sub junc tive com ple men -
ti zer aby with other lan gua ges, we can see it echoes French use of sub -
jonc tif in su bor di nate se lec ted clau ses. The sub junc tive in exam ples
(17)–(20) is highligh ted in bold:

(17) Il est préférable que tu fasses ce travail aujourd‘hui.
Je vhodnější, abys tu práci udělala dnes.
‘It is better if you did the work today.’

(18) Je veux qu‘il aille acheter le pain. 
Chci, aby šel koupit chleba.
‘I want him to go buy bread.’

We can al so see a si mi lar kind of use in Ita lian. All the se exam ples
in clude verbs trig ge ring the use of the ir rea lis mood:

(19) I miei ge ni to ri vo glio no che io suoni il pia no fo r te.
Moje rodiče chtějí, abych hrál na klavír.
‘My parents want me to play the piano.’
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(20) Ti aiuto affinché tu superi l’esame.
Pomáhám ti, abys složil zkoušku.
‘I’m helping you so that you can pass the exam.’

This se cond type of sub junc tive is highly pro duc tive and is not res -
tric ted by the po la ri ty of the sen tence. The only res tric tion or cons -
traint is the se lec ting verb which needs to re quire the ir rea lis mood.

3.3 Adjunct in tro du ced with aby

The con junc tion aby can al so ap pear in ano ther con text: it in tro du -
ces ad juncts ex pres sing pur pose (21) and re sult (22):

(21) Sundali jsme si boty, abychom nedělali hluk.
took-off are REFL shoes so-as-to1.PL not-made noise
‘We took of our shoes so as to not make noise.’

(22) Otevřela ten dopis, aby zji sti la, že ji přijali.
opened that letter so-as-to3.SG learnt that her ac ce p ted
‘She opened the letter to learn she was ac ce p ted.’

In En glish, the se are ex pres sed using the in fi ni tival phrase. Czech
em ploys the in flec ted con junc tion aby, ho we ver, this time the mood is
not se lec ted by the verb in the main clause. The su bor di nate clau ses
are not com ple ments, but they are ad juncts ex pres sing the ad ver bial of 
pur pose and re sult. The con junc tion aby does not ex press a hy po the ti -
cal si tua tion in (22), but it ex pres ses a fact. This con trasts with its ty pi -
cal use, whe re it ex pres ses ir rea lis. Si mi lar ly, the En glish in fi ni tive ra -
re ly ex pres ses facts; it usual ly marks the ir rea lis. It seems that the only
time the En glish in fi ni tive and the Czech con junc tion aby can ex press
facts is when they ap pear in ad juncts, not com ple ments.

4. Czech sub jun c ti ve versus Czech con di tio nal

As we have al rea dy seen, the sub junc tive mood in Czech does not
have its own dis tinct mor pho lo gy; it uses the same set of mor phe mes
as the con di tio nal. In the case of the se lec ted sub junc tive, the se mor -

phe mes are bound to the com ple men ti zer aby. Both con di tio nal and
sub junc tive are ir rea lis non- ap pel la tive moods. Czech is not the only
lan guage which has the sha red mor pho lo gy between the sub junc tive
and con di tio nal mood. Po lish, for exam ple, does not have dis tinct sub -
junc tive mor pho lo gy ei ther. Instead, the re is a rule that the by-co nta -
ining par ti cle must be pla ced in front of the de pen dent clause in sub -
junc tive use (To masze wicz 2009):

(23) Upieram się, że wy cho dzi.    (in di ca ti ve)
‘I insist that he is leaving.’

(24) Upieram się, (że)by wyszedł.  (sub jun c ti ve)
‘I insist that he leave.’

(25) Upieram się, że wyszedłby.     (con di tio nal)
‘I insist that he would leave.’

A si mi lar rule seems to ap ply in Czech as well. The key dif ference
in use between the Czech con di tio nal and sub junc tive seems to be the
(in)se pa ra bi li ty and (im)mo va bi li ty of the by. In the con di tio nal mood, 
the par ti cle by can ap pear se pa ra te ly and be mo ved to a cer tain de gree
with a slight rear ran ge ment in the word or der:

(26) Řekl jsem, že bych klidně zazpíval jednu píseň.
said am that would calmly sang one song
‘I said that I would gladly sing one song.’

(27) Řekl jsem, že jednu píseň bych klidně zazpíval.
said am that one song would calmly sang
‘I said that I would gladly sing one song.’

In sub junc tive, this is ob viously im pos si ble, as by is a bound mor -
phe me in this ins tance:

(28) Přeji si, aby si dala pivo.
wish REFL SUBJ3.SG REFL got beer
‘I wish she had a beer.’

(29) * Přeji si, pivo aby si dala.
wish REFL beer SUBJ3.SG REFL got
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The par ti cle by is by itself not a com ple men ti zer but it can be part
of one. The reason aby can not mo ve at all is that it oc cu pies a com ple -
men ti zer po si tion. The con di tio nal par ti cle by is in fact one of the
Czech cli tics which ty pi cal ly ap pear in the se cond po si tion af ter the
first ex pres sion or a phrase. If cli tics ap pear in a cli tic clus ter, then the -
re is a ra ther strict or der to them (see To man 1999). The or der goes
“com ple ment – auxi lia ry cli tic – re flexive – da tive cli tic – ac cu sa -
tive/ge ni tive cli tic – main verb”, as we can see in the fol lo wing exam -
ple:

(30) že – by – se –  jí – ho – zželelo
that – COND – REFL – herDAT – himGEN – fee l - sor ry
‘that she should feel sorry for him’

In (31) the re flexive cli tic se is lo ca ted in the se cond (pre- sub ject)
po si tion, in (32) it is in the third (post- sub ject) po si tion and as such it is 
lo ca ted in I.1 The mea ning of both sen ten ces is iden ti cal. Fol lo wing
Kašpar (2016, 76–77), this in di ca tes that že is lo ca ted in a higher func -
tio nal head; the re is a sub ject in between the com ple men ti zer and the
cli tic in (32):

(31) Filip řekl, že se mu to auto po ro u cha lo.
Filip said that REFL him that car mal fun c tio ned
‘Filip said that his car broke down.’

(32) Filip řekl, že to auto se mu po ro u cha lo.
Filip said that that car REFL him mal fun c tio ned
‘Filip said that his car broke down.’

If we add the par ti cle by (IP layer) ex pres sing con di tio nal mood,
we can see that the si tua tion is si mi lar. In (33) and (34) the con di tio nal

par ti cle can be mo ved. In (33) it is pre- sub ject and in (34) it ap pears af -
ter the sub ject:

(33) Filip řekl, že by mu Jana za vo la la.
Filip said that COND3.SG him Jana called
‘Filip said that Jana would call him.’

(34) Filip řekl, že Jana by mu za vo la la.
Filip said that Jana COND3.SG him called
‘Filip said that Jana would call him.’

When we com pare this with the sub junc tive aby whe re the C and
I layers are mer ged, we will quite pre dic ta bly see that with aby-cla uses 
the I po si tion is al rea dy ta ken by the bound suf fix by. The po si tion of
the cli tic se / mu is the re fore fixed:

(35) Filip chtěl, aby se mu to auto po ro u cha lo.
Filip wanted SUBJ REFL him that car bro ke - down
‘Filip wanted his car to break down.’

(36) * Filip chtěl, aby to auto se mu po ro u cha lo.
Filip wanted SUBJ that car REFL him bro ke - down

This dis tri bu tion of cli tics wi thin a cli tic clus ter de mons tra tes that
the sub junc tive aby is in deed both a C and I item whe re the heads are
mer ged. This pre vents any other ele ment from being in ser ted between
the C and I head, un like with the C com ple men ti zer že.

5. S-se le c tion

Verbs se lect a par ti cu lar com ple ment in a par ti cu lar mood. The
type of the com ple ment is se lec ted ba sed on the se man tics of the ma -
trix verb and the com ple men ti zer de no tes the type of the con tent
clause. The op tions for Czech are for the most part the con junc tion že
(‘that’), which ty pi cal ly in tro du ces in di ca tive mood com ple ments and 
is used for sta te ments of facts. Verbs se lec ting this con junc tion al so ty -
pi cal ly ex press facts:

1 I am using the label I for in fle c tion and not the label T for tense, as these
morphemes do not really express tense. However, some of them carry in fle c tion
which reflects the agreement with the subject. This division of in fle c tion into
agreement and tense in the sense of Picallo (1984) seems ideal for depicting the dif -
fe ren ces between realis and irrealis moods.
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(37) Petr tvrdil, že / *aby 
‘Peter claimed that / *so-that’

The al ter na tive op tion is the con junc tion aby, which si gnals the
sub junc tive and is ty pi cal ly se lec ted by de si de ra tive verbs:

(38) Petr doporučil Pavlovi, *že / aby
‘Petr sug ge sted to Paul, *that / to’

The re is a ca te go ry of so-cal led emo tive verbs, which ex press
a sub jec tive, emo tio nal, or eva lua tive reac tion (Ki parsky and Ki -
parsky, 1970, 169). The se verbs and their com ple ments do not ex press
truth va lues. Ba sed on the Czech Na tio nal Cor pus (SYN v12), we can
con firm that the most fre quent oc cur ren ces of verbs se lec ting the ex -
pres sion aby are in deed such verbs. The first eight most fre quent verbs 
in clude: chtít (‘want’), stačit (‘be enough’), přát si (‘wish’), potře bo -
vat, (‘need’), do vo lit (‘a llow’), snažit se (‘a ttempt’), pro sit (‘plead’),
and žádat (‘ask’). All the se verbs se lect ei ther a sub junc tive or an in fi -
ni tive VP (sub ject con trol) in Czech. The emo tive verbs can be fur ther
spe ci fied as as ser tive or de si de ra tive:

(39) Je potřeba, abys pospíchal.
is needed SUBJ hurried
‘You need to hurry.’

(40) Přála si, aby ji našel.
wished REFL SUBJ her found
‘She wanted him to find her.’

On the other hand, pro po si tio nal verbs se lect in di ca tive CP com -
ple ments and ne ver the sub junc tive nor in fi ni tive. Pro po si tio nal verbs
in clude verbs of cog ni tion and in tro du ce pro po si tions that can be de -
cla red true or false. They are ve ry of ten fac tive verbs like: ra do vat se
(‘be hap py’), vědět (‘know’) or li to vat (‘r egret’), which al ways se lect
the rea lis mood, i.e., the in di ca tive (Ki parsky and Ki parsky 1970):

(41) Ona byla šťastná, že …
‘She was happy that …’

(42) Petr věděl, že / *aby jeho matka je nemocná.
Petr knew that / SUBJ his mother is sick
‘Petr knew that his mother was sick.’

So me ti mes, ho we ver, one verb can se lect ei ther of the two com ple -
men ti zers with a dif ferent ef fect. The com ple men ti zer spe ci fies the
kind of clause as ei ther a pro po si tion, as in (43) or an in di rect or der, as
in (44):

(43) Řekl mu, že přijde.
told him that come
‘He told him that he would come.’

(44) Řekl mu, aby přišel.
told him SUBJ came
‘He told him to come.’

This dis tinc tion is al so pos si ble in En glish, es pe cial ly the Ame ri -
can va riant, whe re some verbs (like in sist) and some ad jec ti ves (like
im por tant) can have ei ther an in di ca tive or sub junc tive com ple ment,
chan ging the mea ning:

(45) We insist that he is on time every day.      (i.e., he is punctual)

(46) We insist that he be on time every day.     (i.e., he may not be
 punctual)

Kempchinsky (2009) sug gests that sub junc tive clau ses in clude a
qua si- im pe ra tive ope ra tor, which re sults in the ob via tive rea ding whe -
re the per son who is sup po sed to per form the ac ti vi ty is nei ther the
spea ker nor the sub ject of the ma trix clause. This is a type of em -
bedded im pe ra tive, but it dif fers from an in fi ni ti val clause. An in fi ni ti -
val clause ty pi cal ly ex pres ses a re por ted im pe ra tive, whe re the agent
may be, but does not have to be, the sub ject of the ma trix clause. 

A si mi lar ob ser va tion is des cri bed in Jack en doff (1985) who dis -
tin guishes between the com ple ments de pen ding on their se lec tion–he
dif feren tia tes between the pro po si tio nal at ti tu des and in ten tions. This
dis tinc tion aligns with the For ceP layer as des cri bed by Riz zi (1997),
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the highest po si tion in the left pe ri phe ry. The head of this phrase is se -
lec ted by the verb which is higher in the struc ture of the sen tence.
Let’s take the verb per suade as an exam ple. It can be com ple men ted
ei ther by a that clause or an in fi ni ti val clause, with dif ferent mea nings
in En glish. This dis tinc tion is mir ro red in Czech with com ple men ti -
zers že and aby. The com ple men ti zer aby is used with in ten tions (ac -
tion verbs), while že is used with pro po si tions (state/event verbs):

(47) Přesvědčil ho, aby se vzdal.
per su a ded him SUBJ REFL give-up
‘He per su a ded him to give up.’

(48) Přesvědčil ho, že je tráva vysoká.
per su a ded him that is grass tall
‘He per su a ded him that the grass was tall.’

Non -fa c ti ve verbs can al so se lect the comp le men ti zer že, but it do -
es not auto ma ti cal ly me an that the co m p le ment has a truth va lue. Mo -
re o ver, fac ti vi ty can be do wngra ded with an ex pres sion of fu tu ri ty or
mo da li ty in the co m p le ment, as in (49), and this al wa ys yields an ir re a -
lis re a ding. In the se in stan ces, it might be po ssi b le to use the comp le -
men ti zer aby in the sa me sen se:

(49) Rozhodl, že ho mají po tre stat.
decided that him should punishINF

‘He decided that they should punish him.’

(50) Rozhodl, aby ho po tre sta li.
decided SUBJ him punished
‘He decided that they should punish him.’

If the re is no mo dal do wngra ding pre sent in the com p le men ting
cla u se, the on ly op tion for this verb is to se lect the comp le men ti zer že:

(51) Rozhodl, že je podvod.
decided that is it scam
‘He decided that it is a scam.’

(52) * Rozhodl, aby to byl podvod.
decided SUBJ it was scam

From the abo ve, it seems ap pa rent that the si ze of the com ple ment
mat ters. The lar ger the com ple ment, the more in de pen dent it can be.
In de pen dence means, among other things, the abi li ty to ex press facts.
The re is a scale ran ging from the most in de pen dent CP com ple ments
(the com ple men ti zer že) that in clude the tense layer, through the
CP+IP layer (the sub junc tive bound mar ker by) to a VP layer, which is
the smal lest and the least in de pen dent:

(53) CP > IP > VP (bi- c la u sal) > VP (mo no -cla u sal)

The more to the right, the less lik e ly that the com ple ment is to be
in de pen dent and ca pa ble of ex pres sing facts.

6. C-se le c tion

In Czech, se lec ted no mi nal con tent clau ses in tro du ced by the com -
ple men ti zer že ty pi cal ly con tain in di ca tive mood and those in tro du ced 
by the com ple men ti zer aby con tain the sub junc tive mood. In con trast,
the su bor di nate ad ver bial clau ses con tain or yield con di tio nal mood
and ty pi cal ly func tion as ad juncts.

Some verbs that se lect in di ca tive mood com ple men ti zer že can
take dif ferent si zes of com ple ments (CP, VP, DP or a PP):

(54) Petr se rozhodl odjet /, že odjede /pro odjezd.
Petr REFL decided leaveINF / that leave3.SG.FUT / for de pa r tu re
‘Peter decided to leave /that he would leave / for a de pa r tu re.’

Like wi se, verbs that se lect aby can take a CP-IP, an in fi ni ti val VP,
or a DP as their com ple ment. The CP-IP is ty pi cal ly a no mi nal con tent
clause:

(55) Petr chtěl koláč /, aby mu dali koláč /jíst koláč.
Petr wanted cake / SUBJ him gave cake / eatINF cake
‘Peter wanted cake / them to give him cake / to eat cake.’

The con di tio nal mood is not se lec ted and may ap pear in both su -
bor di nate and main clau ses. If it ap pears in a su bor di nate clause, it
forms an ad ver bial clause of con di tion, func tio ning as an ad junct:
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(56) Kdybych znala jeho číslo, za vo la la bych mu.
if1SG.COND knew his number called wouldCOND him
‘If I knew his number, I would call him.’

As previously suggested, the morpheme by in subjunctive clauses
occupies the I position. It agrees with the subject in number and
person. However, when selected by the lexical verb in the main clause, 
this by needs to move to the higher position C. It undergoes the I-to-C
movement, merging with a- to form a complementizer aby:

(57)

Due to its I pro per ties, this com ple men ti zer can car ry in flec tion.
The tense in ter pre ta tion of the sub junc tive clause is de pen dent on the
ma trix clause. In this res pect, the sub junc tive com ple ments may be
equi va lent to in fi ni ti val com ple ments in both Czech and En glish.
They can ex press past or non- past tense re la tive to the ma trix tense:

(58) Chtěl, abychom to udělali před rokem/hned/za rok.
wanted SUBJ it did ye ster day today to mor row
‘He wanted us to do it last year / im me dia te ly / in a year.’

Con si de ring the ob ser va tions so far; we can sum ma ri ze some of
the key pro per ties of Czech ir rea lis mor phe me by used in su bor di nate
clau ses in Ta ble 2. The exam ples of con junc tions in clu ded for con di -
tio nal mood do not cons ti tu te a com ple te list:

Mo od Form Fun c tion Use Po si tion of by

SUBJ aby co m p le ment de on tic 
mo da li ty C-I (me r ge)    

COND že + by co m p le ment epi ste mic mo da -
li ty I            

COND
kdy by;

any sub ord.
conj. + by

ad junct    
con di tion, 

or epi ste mic mo -
da li ty

C-I (me r ge), or I

Ta ble 2: Pro per ties of mor phe me by in ir rea lis moods.

7. Con c lu sion

We have iden ti fied two po ten tial ty pes of sub junc ti ves in Czech:
one that is un se lec ted and fol lows a ne ga tive ma trix clause, and ano -
ther that is se lec ted by the ma trix verb and in clu des the com ple men ti -
zer aby. The first type is ar gua bly not a true sub junc tive, as it can al ter -
nate with the in di ca tive mood. Con se quen tly, the Czech sub junc tive is
res tric ted to se lec ted su bor di nate clau ses. 

The Czech sub junc tive sha res mor pho lo gi cal fea tu res with the
con di tio nal mood, but it is dis tinct in its usage. It is con sis ten tly as so -
cia ted with the in flec ted com ple men ti zer aby, which re pre sents a fu -
sed I and C head. This fu sion ac counts for the fixed po si tions of cli tics
in sub junc tive clau ses, con tras ting with the cli tic clim bing ob ser ved in 
in di ca tive and con di tio nal clau ses. The com ple men ti zer aby is in -
heren tly mar ked for ir rea lis and may oc cupy the head of For ceP (Riz zi
1997), si gna ling a non- as ser tive con text.

Fur ther more, verbs that se lect aby may al so se lect in fi ni ti ves,
which share the ir rea lis fea ture. The Czech sub junc tive and con di tio -
nal moods are in com ple men ta ry dis tri bu tion: the con di tio nal mood,
not the sub junc tive, is used in con di tio nal sen ten ces. In con trast, the
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sub junc tive ap pears in clau ses that fre quen tly con vey man da tive mea -
nings, whe re the con di tio nal does not oc cur.
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